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lan sectoriel des transports, Partie Infrastructure aéronautique (PSIA) – 20.11.2024	 19e série
Contenu du plan sectoriel

Les conceptions et plans sectoriels au sens de l’art. 13 de la loi du 22 juin 1979 sur 
l’aménagement du territoire (LAT ; RS 700) constituent les principaux instruments 
d’aménagement dont dispose la Confédération. Ils lui permettent non seulement 
de satisfaire à l’exigence légale de planification et de coordination de ses activités 
à incidence spatiale mais également de répondre aux problèmes de plus en plus 
complexes qui se posent dans le cadre de la réalisation des tâches fédérales ayant 
des effets sur l’organisation du territoire. Dans ses conceptions et plans sectoriels, 
la Confédération indique comment elle conçoit ses tâches ayant un impact sur le 
territoire dans un domaine ou une thématique donné(e), quels sont les objectifs ainsi 
poursuivis, quelles sont les exigences et prescriptions à prendre en compte pour ce 
faire et comment elle entend agir selon le contexte. Fruits d’une étroite collaboration 
entre les services fédéraux et les cantons, ces instruments soutiennent les efforts des 
autorités de tous niveaux en matière d’aménagement du territoire.
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 Introduction 
 

 Le Conseil fédéral a adopté les objectifs conceptuels et les exigences du 

PSIA le 26 février 2020. 

Les exigences spécifiques à chaque installation sont fixées dans les fiches 

par installation. Le Conseil fédéral a approuvé à ce jour les fiches de 67 aé-

rodromes, dont celles des aéroports de Zurich, de Bâle-Mulhouse et de Ge-

nève. 

 La fiche par installation suivante est maintenant disponible : 

  

 
 Canton  Installation Type d‘installation 

Nouvelle fiche AR Trogen Héliport 
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Contenu du plan sectoriel 
 

Dates des décisions prises par l’autorité fédérale (état 20.11.2024) 

 Plan sectoriel des transports, Partie Infrastructure aéro-
nautique (PSIA) 

 Décision 

 Partie conceptuelle  26.02.2020 

 Section 3.3 : aérodromes d’hiver (adaptation de l’indica-
tion contraignante 1) 

 20.11.2024 

 Section 3.4 : utilisation d’aérodromes civils à des fins mi-
litaires (adaptation de l’indication contraignante 3) 

 20.11.2024 

    

 Fiches par installation série1   

 ZH Zürich  ZH-1 26.06.2013 

 ZH Zürich (adaptation)  ZH-1 18.09.2015 

 ZH Zürich (adaptation)  ZH-1 23.08.2017 

 ZH Zürich (adaptation) 16 ZH-1 11.08.2021 

 ZH Hausen am Albis 3 ZH-2 18.08.2004 

 ZH Hausen am Albis (mise à jour) 11 ZH-2 03.02.2016 

 ZH Speck-Fehraltorf 3 ZH-3 18.08.2004 

 ZH Speck-Fehraltorf (adaptation) 10 ZH-3 17.12.2014 

 ZH Hasenstrick 4 ZH-4 02.11.2005 

 ZH Winterthur 9 ZH-5 20.11.2013 

 BE Bern-Belp 1 BE-1 30.01.2002 

 BE Bern-Belp (adaptation) 8 BE-1 04.07.2012 

 BE Bern-Belp (adaptation) 13 BE-1 14.11.2018 

 BE Interlaken 3 BE-2 18.08.2004 

 BE Interlaken (adaptation) 4 BE-2 02.11.2005 

 BE Interlaken (mise à jour) 12 BE-2 28.06.2017 

 BE Reichenbach 2 BE-3 14.05.2003 

 BE Reichenbach (mise à jour) 16 BE-3 11.08.2021 

 BE Courtelary 4 BE-4 02.11.2005 

 BE Courtelary (adaptation) 6 BE-4 01.07.2009 

 BE Courtelary (mise à jour) 11 BE-4 03.02.2016 

 BE Courtelary (mise à jour) 17 BE-4 22.06.2022 

 BE Biel-Kappelen 4 BE-5 02.11.2005 

 BE Biel-Kappelen (adaptation) 11 BE-5 03.02.2016 

 BE Langenthal 4 BE-6 02.11.2005 

 BE Langenthal (mise à jour) 11 BE-6 03.02.2016 

 BE Saanen 5 BE-7 07.12.2007 

 BE Saanen (mise à jour) 11 BE-7 03.02.2016 

 BE Saanen (adaptation) 18 BE-7 30.08.2023 

  

 
1 Les fiches par objet sans numéro ont été adoptées en tant qu’installations individuelles. 
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 Fiches par installation série   

 BE St.Stephan 4 BE-8 02.11.2005 

 BE St.Stephan (adaptation) 18 BE-8 30.08.2023 

 BE Zweisimmen 5 BE-9 07.12.2007 

 BE Zweisimmen (mise à jour) 9 BE-9 20.11.2013 

 BE Zweisimmen (adaptation) 18 BE-9 30.08.2023 

 BE Thun 8 BE-10 04.07.2012 

 BE Thun (mise à jour) 11 BE-10 03.02.2016 

 BE Lauterbrunnen 12 BE-11 28.06.2017 

 LU Triengen 5 LU-1 07.12.2007 

 LU Triengen (mise à jour) 12 LU-1 28.06.2017 

 LU Luzern-Beromünster 6 LU-2 01.07.2009 

 LU Luzern-Beromünster (mise à jour) 13 LU-2 14.11.2018 

 LU Pfaffnau 18 LU-3 30.08.2023 

 UR Erstfeld 12 UR-1 28.06.2017 

 SZ Wangen-Lachen 11 SZ-1 03.02.2016 

 SZ Wangen 13 SZ-2 14.11.2018 

 SZ Haltikon 15 SZ-3 02.09.2020 

 SZ Schindellegi 17 SZ-4 22.06.2022 

 OW Kägiswil 15 OW-1 02.09.2020 

 NW Buochs 6 NW-1 01.07.2009 

 NW Buochs (adaptation) 14 NW-1 26.02.2020 

 GL Mollis 12 GL-1 28.06.2017 

 GL Mollis (adaptation) 15 GL-1 02.09.2020 

 FR Ecuvillens 1 FR-1 30.01.2002 

 FR Bellechasse 1 FR-2 30.01.2002 

 FR Bellechasse (mise à jour) 11 FR-2 03.02.2016 

 FR Gruyères 1 FR-3 30.01.2002 

 FR Gruyères (adaptation) 14 FR-3 26.02.2020 

 FR Schwarzsee 1 FR-4 30.01.2002 

 SO Grenchen 1 SO-1 30.01.2002 

 SO Grenchen (adaptation) 6 SO-1 01.07.2009 

 SO Olten 3 SO-2 18.08.2004 

 SO Olten (mise à jour) 12 SO-2 28.06.2017 

 BS/BL Basel-Mulhouse  BS/BL-1 15.05.2013 

 BS/BL Basel-Mulhouse (adaptation) 15 BS/BL-1 02.09.2020 

 BL Dittingen 10 BL-1 17.12.2014 

 SH Schaffhausen  SH-1 21.02.2024 

 AR Trogen 19 AR-1 20.11.2024 

 SG St. Gallen-Altenrhein 7 SG-1 06.07.2011 

 SG St. Gallen-Altenrhein (mise à jour) 11 SG-1 03.02.2016 

 SG Schänis 9 SG-2 20.11.2013 
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 Fiches par installation série   

 SG Bad Ragaz 18 SG-3 30.08.2023 

 GR Samedan 1 GR-1 30.01.2002 

 GR Samedan (adaptation)  GR-1 13.09.2019 

 GR Untervaz 15 GR-2 02.09.2020 

 GR San Vittore 14 GR-3 26.02.2020 

 GR San Vittore (adaptation) 18 GR-3 30.08.2023 

 AG Birrfeld 1 AG-1 30.01.2002 

 AG Birrfeld (adaptation) 2 AG-1 14.05.2003 

 AG Birrfeld (adaptation) 10 AG-1 17.12.2014 

 AG Birrfeld (adaptation)  AG-1 17.01.2018 

 AG Fricktal-Schupfart 1 AG-3 30.01.2002 

 AG Fricktal-Schupfart (mise à jour) 9 AG-3 20.11.2013 

 AG Holziken 10 AG-4 17.12.2014 

 AG Holziken (adaptation) 16 AG-4 11.08.2021 

 TG Amlikon 4 TG-1 02.11.2005 

 TG Amlikon (mise à jour) 11 TG-1 03.02.2016 

 TG Lommis 4 TG-2 02.11.2005 

 TG Lommis (mise à jour) 11 TG-2 03.02.2016 

 TG Sitterdorf 4 TG-3 02.11.2005 

 TG Sitterdorf (adaptation) 11 TG-3 03.02.2016 

 TI Lugano-Agno 3 TI-1 18.08.2004 

 TI Locarno 10 TI-2 17.12.2014 

 TI Lodrino 9 TI-3 20.11.2013 

 TI Ambrì 10 TI-4 17.12.2014 

 TI Ambrì (adaptation) 15 TI-4 02.09.2020 

 VD Lausanne-La Blécherette 1 VD-1 30.01.2002 

 VD Lausanne-La Blécherette (adaptation) 3 VD-1 18.08.2004 

 VD Lausanne-La Blécherette (adaptation) 5 VD-1 07.12.2007 

 VD Lausanne-La Blécherette (adaptation) 8 VD-1 04.07.2012 

 VD Lausanne-La Blécherette (adaptation) 11 VD-1 03.02.2016 

 VD Payerne 5 VD-2 07.12.2007 

 VD Payerne (adaptation) 10 VD-2 17.12.2014 

 VD Payerne (adaptation) 12 VD-2 28.06.2017 

 VD Bex 2 VD-3 14.05.2003 

 VD Bex (adaptation) 5 VD-3 07.12.2007 

 VD Bex (mise à jour) 12 VD-3 28.06.2017 

 VD Montricher 6 VD-4 01.07.2009 

 VD Montricher (mise à jour) 11 VD-4 03.02.2016 

 VD Yverdon 12 VD-5 28.06.2017 

 VD La Côte 17 VD-6 22.06.2022 

 VD Leysin 18 VD-7 30.08.2023 
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 Fiches par installation série   

 VS Münster 2 VS-2 14.05.2003 

 VS Münster (adaptation) 10 VS-2 17.12.2014 

 VS Raron Flugplatz 2 VS-3 14.05.2003 

 VS Raron Heliport 2 VS-6 14.05.2003 

 VS Region Wallis Südost (VS-SE)  GLP 1 GLP VS-SE  17.09.2010 

 VS Aeschhorn GLP 1 GLP 1 17.09.2010 

 VS Alphubel GLP 1 GLP 2 17.09.2010 

 VS Monte Rosa GLP 1 GLP 3 17.09.2010 

 VS Theodulgletscher GLP 1 GLP 4 17.09.2010 

 VS Trift GLP 1 GLP 5 17.09.2010 

 VS Unterrothorn GLP 1 GLP 6 17.09.2010 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures 1 NE-1 30.01.2002 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures  
(adaptation) 

4 NE-1 02.11.2005 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures  
(adaptation) 

10 NE-1 17.12.2014 

 NE Môtiers 4 NE-2 02.11.2005 

 NE Môtiers (mise à jour) 11 NE-2 03.02.2016 

 NE Neuchâtel 5 NE-3 07.12.2007 

 NE Neuchâtel (mise à jour) 14 NE-3 26.02.2020 

 GE Genève  GE-1 14.11.2018 

 JU Bressaucourt 3 JU-1 18.08.2004 

  Balzers (Principauté du Liechtenstein)  Balzers 12.04.2017 

  Balzers (Principauté du Liechtenstein)  
(adaptation) 

15 Balzers 02.09.2020 

  
D’autres séries de fiches sont en préparation 
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Objectifs et exigences de caractère conceptionnel 
 
 
 
 
 

Adaptations de la partie conceptuelle : 
 
Section 3.3 : aérodromes d’hiver 
Section 3.4 : utilisation d’aérodromes civils à des fins militaires 
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Section 3.3 : aérodromes d’hiver 
 

Parmi les 45 champs d’aviation et 24 héliports destinés à l’aviation civile en Suisse, on compte 

quatre champs d’aviation d’hiver et deux héliports d’hiver : 

1. Champ d’aviation d’hiver Blumental (BE) 

2. Champ d’aviation d’hiver Lauberhorn (BE) 

3. Champ d’aviation d’hiver Männlichen (BE) 

4. Champ d’aviation d’hiver Schwarzsee (FR) 

5. Héliport d’hiver Gstaad-Inn Grund (BE) 

6. Héliport d’hiver St. Moritz (GR) 

Il s’agit d’installations sans infrastructure fixe exploités de manière saisonnière1. Le caractère 

saisonnier de l’exploitation est inscrit dans les autorisations d’exploitation et les règlements d’ex-

ploitation de ces aérodromes. 

L’indication contraignante 1 de la section 3.3 « Coordination avec l’utilisation du territoire » de la 

partie conceptuelle charge la Confédération d’assurer (en coordination avec les cantons), la 

coordination spatiale des constructions, de l’exploitation et du développement des installations 

figurant dans la partie objectifs et exigences concernant les installations en définissant des déci-

sions. À ce jour, l’aérodrome de Schwarzsee (FR) est le seul champ d’aviation d’hiver à avoir fait 

l’objet d’une fiche PSIA. Dans le cas des autres aérodromes d’hiver, il reste encore à évaluer, 

dans le cadre d’un processus de coordination (partie conceptuelle du PSIA, section 5.2), les ef-

fets du trafic aérien sur l’espace et l’environnement ainsi que les conflits spatiaux potentiels. S’il 

s’avère que les effets sont minimes, on renoncera en concertation avec le canton à élaborer et à 

adopter une fiche, avec en corollaire une interdiction d’accroître sensiblement le trafic aérien dé-

fini dans le règlement d’exploitation. L’indication contraignante 1 doit être modifiée en consé-

quence et préciser que l’on peut renoncer sous certaines conditions à réaliser une fiche pour les 

aérodromes d’hiver. 

Cette possibilité est également à prévoir pour les installations de navigation aérienne. À ce jour, 

aucune des 42 installations de navigation aérienne existantes n’a fait l’objet de décisions spéci-

fiques reportées dans la partie objectifs et exigences par installation du PSIA. Actuellement, les 

installations de navigation aérienne ne sont abordées que dans les explications de l’indication 

contraignante 1. 

  

 
1  Les places d'atterrissage en montagne (PAM), c'est-à-dire les terrains désignés comme tels situés à plus de 1100 m d’altitude, ne 

possèdent pas non plus d'infrastructure fixe. Leur exploitation n'est en revanche pas saisonnière et elles n'ont pas d’exploitant ni 
ne possèdent de règlement d’exploitation. 
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Adaptation de l’indication contraignante 1 de la section 3.3 du PSIA 2 

Section 3.3. Coordination avec l’utilisation du territoire → Décisions 
 

1. Le développement des constructions et de l’exploitation de l’infrastructure aéronau-

tique doit être coordonné avec les intérêts d’utilisation et de protection adjacents 

compte tenu des indications contraignantes relatives à l’« orientation de l’infrastructure 

aéronautique » (voir section 3.1). La Confédération assure, en coordination mutuelle 

avec les plans directeurs cantonaux, la coordination spatiale des constructions, de 

l’exploitation et du développement des installations figurant dans la partie objectifs et 

exigences concernant les installations en définissant en règle générale  

• la fonction de l’installation, le cadre général de l’exploitation ; 

• le périmètre d’aérodrome et le cadre général de l’infrastructure ; 

• l’aire de limitation d’obstacles ; 

• le territoire exposé au bruit ; 

• les principes relatifs à la desserte terrestre de l’installation ; 

• les principes relatifs à la protection de la nature et du paysage. 

Il n’est pas nécessaire d’inscrire d’indications contraignantes dans la partie objectifs et 
exigences par installation du PSIA pour les aérodromes sans infrastructure fixe exploi-
tés de manière saisonnière ni pour les installations de navigation aérienne lorsque 
leurs effets sur l’espace et sur l’environnement ou les conflits potentiels avec les utili-
sations adjacentes sont minimes. Dans le cas des aérodromes sans infrastructure fixe 
exploités de manière saisonnière, la renonciation à inscrire les indications contrai-
gnantes en question a lieu en concertation avec les cantons concernés. 

 

Explications 

1. […] 

Aérodromes sans infrastructure fixe exploités de manière saisonnière / installations de na-
vigation aérienne 

• Font partie des aérodromes sans infrastructure fixe exploités de manière saison-
nière les champs d’aviation d’hiver (cf. section 4.3) et les héliports d’hiver (cf. sec-
tion 4.4). Actuellement, les installations de navigation aérienne, vu leur potentiel de 
conflit réduit avec l’environnement, ne font pas l’objet de processus de coordina-
tion et aucune fiche n’est formellement élaborée dans leur cas. Cette possibilité 
existe néanmoins en cas de besoin. 
 
Les effets du trafic aérien desservant les champs d’aviation et héliports d’hiver (et 
d’éventuelles installations temporaires) sur l’espace et l’environnement ou les con-
flits potentiels avec les utilisations adjacentes (zones urbanisées ou protégées, etc. 
dans les environs) doivent être déterminés dans le cadre d’un processus de coor-
dination PSIA (cf. section 5.2). S’il s’avère que ces effets sont minimes, on pourra, 
d’entente avec le canton concerné, omettre l’inscription de décisions propres à 
l’installation dans la partie objectifs et exigences par installation du PSIA. Dans ce 
cas, il est interdit d’accroître sensiblement le trafic aérien établi dans le règlement 
d’exploitation. 

 
 
  

 
2  yyy   Modifications amenées par rapport à la partie conceptuelle du PSIA du 26.02.2020 
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Section 3.4 : utilisation d’aérodromes civils à des fins militaires 

L’armée porte à nouveau une plus grande attention à la décentralisation de ses moyens, vu la 

modification du cadre général. L’activité des jets de combat3 étant désormais concentrée sur 

trois aérodromes militaires, les Forces aériennes envisagent d’organiser ponctuellement des 

exercices sur certains aérodromes civils. En l’état de la planification, les aérodromes de Buochs 

(NW), de Mollis (GL) et de St. Stephan (BE) sont privilégiés dans la mesure où ces aérodromes 

militaires reconvertis pour un usage civil possèdent une piste dont les dimensions sont particuliè-

rement adaptées aux avions militaires. Concrètement, les Forces aériennes envisagent d’organi-

ser à partir de 2026 des exercices d’une durée de 4 ou 5 jours une fois l’an ou tous les deux ans 

(des vols auraient lieu seulement un jour ou deux). Chaque exercice doit comprendre au moins 

huit mouvements d’avions pour que les buts de l’entraînement soient atteints, étant entendu que 

les avions de combat ne sont pas obligatoirement utilisés à chaque sortie. Il n’est pas exclu que 

d’autres aérodromes civils servent de cadre à ces exercices ponctuels. 

Les aérodromes civils peuvent également être utilisés à des fins militaires dans l’intérêt de la dé-

fense nationale. La partie conceptuelle en vigueur énonce à cet égard que l’utilisation militaire 

d’un aérodrome civil devrait être soumise au droit de l’aviation civile, à la fiche PSIA et au règle-

ment d’exploitation de l’aérodrome en question (section 3.1, indication contraignante 8). 

L’utilisation d’aérodromes civils à des fins militaires telle que l’envisage l’armée exige une base 

correspondante dans les fiches du PSIA des aérodromes concernés et dans leurs règlements 

d’exploitation respectifs. Les fiches PSIA définiront le cadre des exercices militaires (nature et 

fréquence du trafic aérien) tandis que les règlements d’exploitation préciseront les horaires d’ex-

ploitation et les exigences organisationnelles. L’engagement d’avions de combat se traduira cer-

tainement par une augmentation du bruit quelques jours tous les ans ou tous les deux ans. Il 

s’agit dès lors de limiter strictement ces mouvements d’avions de sorte que le bruit du trafic aé-

rien soit évalué au cas par cas à l’aune du droit de l’environnement et non pas calculé en tant 

que partie intégrante du trafic aérien civil. 

Indépendamment de cela, il est prévu d’élargir le cadre de l’utilisation des aérodromes civils à 

des fins militaires défini par le PSIA. La partie conceptuelle du PSIA en vigueur indique que les 

allègements ne peuvent être accordés, après une pesée générale des intérêts, qu’aux installa-

tions destinées au trafic aérien public ou dont une proportion substantielle du trafic aérien de 

l’installation est consacrée au sauvetage et aux interventions aériennes (section 3.4, indication 

contraignante 3). Il est prévu dès lors d’introduire un critère supplémentaire pour l’octroi d’allège-

ments, à savoir que ceux-ci sont également admissibles pour des « vols effectués dans l’intérêt 

de la défense nationale ». 

  

 
3  Emmen (LU), Meiringen (BE), Payerne (VD) 
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3. Adaptation de l’indication contraignante 3 de la section 3.4 du PSIA4 

Section 3.4 Coordination avec la protection de l’environnement → Décisions 
 

3. Dans l’intérêt des dimensions économiques et sociales de la mobilité, [...] 

Les allègements visés par la loi sur la protection de l’environnement (LPE) ne peuvent 
être accordés, après une pesée générale des intérêts, qu’aux installations destinées au 
trafic aérien public ou aux vols effectués dans l’intérêt de la défense nationale ou dont 
une proportion substantielle du trafic aérien de l’installation est consacrée au 
sauvetage et aux interventions aériennes. 

De plus, des allègements peuvent être accordés dans le cas d’aérodromes [...] 

Explications 

3. Aux termes de l’art. 25, al. 2, LPE, des allégements peuvent être accordés s’il existe un 
intérêt public prépondérant pour une installation et si l’observation des valeurs de 
planification constitue une charge disproportionnée pour un projet. Il y a « intérêt public 
prépondérant » dans l’aviation civile lorsqu’un aérodrome est utilisé par les vols de ligne 
(trafic aérien public) ou pour des vols effectués dans l’intérêt de la défense nationale, 
lorsqu’il est essentiellement utilisé pour le sauvetage aérien et les interventions 
aériennes ou lorsque le PSIA indique expressément qu’il a pour vocation de délester 
un aéroport national. En précisant la notion d’intérêt public prépondérant, la partie 
conceptuelle du PSIA réduit par conséquent encore davantage les possibilités 
d’allègements pour les aérodromes, prévues par l’OPB. 

[...] 
 

 
4  yyy   Modifications amenées par rapport à la partie conceptuelle du PSIA du 26.02.2020 
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Anlage: Trogen AR-1 

Anlagetyp: Heliport  

 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  

SIL-Konzeptteil 26.02.2020, 
Kap. 4.4 Heliports 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung vom 
24.05.1977 

- Betriebsreglement vom 
06.05.1977 

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster vom 
20.11.2018 

- Koordinationsprotokoll 
vom November 2022 

- Standortkanton: 

- Perimetergemeinde: 

- Gemeinde mit  
Hindernisbegren-
zung: 

- Gemeinden mit  
Lärmbelastung: 

 

Appenzell Ausserrhoden 

Trogen 

Altstätten (SG), Oberegg (AI), Reheto-
bel (AR), Speicher (AR), Trogen (AR) 
 

- 
 

- Verkehrsleistung: 

 

-  4 Jahre: 41 Bewegungen  
(2018-2021) 

- max. 10 Jahre: 75 Bewegungen 
(2018) 

 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz:  

Privater Heliport, seit 1977 in Betrieb. Das Flugfeld dient den ver-
schiedenen Sparten des Helikopterflugverkehrs. 

Stand der Koordination:  

Die Funktion des Flugfelds stützt sich auf die konzeptionellen 
Vorgaben des SIL und ist auf die Ziele des kantonalen Richtplans 
abgestützt. 

Der Heliport dient primär Werkflügen, der fliegerischen Ausbil-
dung (Aus- und Weiterbildungsflüge) sowie Arbeitsflügen; spora-
disch auch weiteren Flügen. 

Die Entwicklung des Heliports hinsichtlich der Verkehrsleistung 
wird durch ein in der Betriebsbewilligung verankertes Jahreskon-
tingent von 100 Flugbewegungen beschränkt. Dieses soll beibe-
halten und in das Betriebsreglement überführt werden. Die Be-
triebsbewilligung enthält im Weiteren ein Verbot gewerbsmässi-
ger und touristischer Flüge. Das Verbot gewerbsmässiger Flüge 
soll zugunsten der Flexibilität bei der Nutzung des Heliports auf-
gehoben werden. Zudem sollen die sporadisch von Dritten auf 
dem Heliport durchgeführten Rettungs- und Einsatzflüge vom 
Bewegungskontigent ausgenommen werden. Schliesslich sind 
die An- und Abflugrouten (vgl. Hindernisbegrenzungsflächen-Ka-
taster [HBK]) sowie die übrigen materiellen Inhalte der Betriebs-
bewilligung in das neue Betriebsreglement aufzunehmen (vgl. 
Koordinationsprotokoll). Das Betriebsreglement ist dazu anzu-
passen. 
 

  



Plan sectoriel des transports, Partie Infrastructure aéronautique (PSIA) − 20.11.2024 19e série 
Fiche par installation AR-1 

2 

 

Perimeter, Infrastruktur und Betrieb des Heliports sind mit den 
umgebenden Nutzungsansprüchen und Schutzzielen, nament-
lich mit der vorgesehenen Erweiterung der Gewerbezone an der 
Bleichistrasse, abgestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). Es sind 
keine wesentlichen Änderungen an der Infrastruktur des Heli-
ports und am Flugbetrieb vorgesehen.  

 

 

F E S T L E G U N G E N     

 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Heliport Trogen ist ein privates Flugfeld. Er dient vorrangig 
Werkflügen, Aus- und Weiterbildungsflügen sowie Arbeitsflügen. 
Rettungs- und Einsatzflüge haben jederzeit Priorität. Touristi-
sche Flüge sind nicht gestattet. 

 
 
 

  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die Verkehrsleistung des Heliports wird durch ein Jahreskontin-
gent von 100 Flugbewegungen begrenzt. Vom Jahreskontingent 
ausgeklammert ist die Benutzung des Heliports für sporadische 
Rettungs- und Einsatzflüge durch Dritte. 

 
 
 

  

Das Betriebsreglement ist anzupassen. Hierbei sind die An- und 
Abflugrouten sowie die Vorgaben aus der Betriebsbewilligung 
zum Flugbetrieb (mit Ausnahme des Verbots gewerbsmässiger 
Flüge) aufzunehmen. 

 
 

 

  

Zur Reduktion der Umweltbelastung trifft der Flugplatzhalter die 
betrieblich möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprin-
zips und wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 

   

Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen 
beanspruchte Areal (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemeinden 
berücksichtigen den Perimeter bei der Richt- und Nutzungspla-
nung. 

 
 
 

  

Lärmbelastung:  
Kein ausgewiesenes Gebiet mit Lärmbelastung aufgrund der 
Rahmenbedingungen zum Betrieb 

 
 

  

Hindernisbegrenzung:  
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und 
Bodennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung aufeinander 
abzustimmen sind (vgl. Anlagekarte). 

 
 
 

  

Die östliche An- und Abflugroute ist zur Lösung des Konflikts mit 
dem potenziellen kantonalen Windenergiegebiet «Honegg» (AR) 
allenfalls anzupassen. Dies sofern sich diese Lösung (nebst ei-
ner Verkleinerung des Windenergiegebiets, einer Beschränkung 
der Masthöhe und einer Berücksichtigung der Flugsicherheit bei 
der Wahl der Maststandorte) in einer umfassenden Interessen-
abwä-gung als sinnvollste Massnahme erweist. 
 

   
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 F Z V 

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Heliport sollen un-
ter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvor-
schriften, Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewerten werden. 

 
 
 

  

Die Flugplatzhalterin prüft die Möglichkeiten dazu und legt in Ab-
sprache mit den zuständigen Fachstellen von Bund und Kanton 
das Vorgehen zur Umsetzung fest. Die Interessen der landwirt-
schaftlichen Nutzung sind zu berücksichtigen. 
 

   

E R L Ä U T E R U N G E N  

Zweckbestimmung: 

Die Zweckbestimmung des Heliports Trogen ergibt sich aus der bisheri-
gen Nutzung und den Festlegungen zu den Heliports im Konzeptteil SIL.  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 

Die Betriebsbewilligung vom 20.04.1999 legt für den Heliport u.a. ein Jah-
reskontingent von 100 Flugbewegungen sowie ein Verbot gewerbsmässi-
ger und touristischer Flüge fest. Das Jahreskontingent soll weiterhin Gül-
tigkeit haben. Um der Flugplatzhalterin mehr Spielraum bei der Nutzung 
des Heliports zu verschaffen, soll das Verbot gewerbsmässiger Flüge da-
gegen aufgehoben werden. Sporadisch stattfindende Rettungs- und Ein-
satzflüge durch Dritte (Rega, Luftwaffe etc.) sollen zudem vom Jahreskon-
tigent ausgeklammert werden, damit das Jahreskontingent möglichst voll-
umfänglich der Flugplatzhalterin zur Verfügung steht.  

Die An- und Abflugrouten wurden bei der Erarbeitung des Hindernisbe-
grenzungsflächen-Katasters (HBK) vom 20.11.2018 erstmalig präzise de-
finiert. Die neuen Routen sind im Betriebsreglement festzulegen. Im Wei-
teren sind die materiellen Vorgaben zum Flugbetrieb aus der Betriebsbe-
willigung in das Betriebsreglement zu überführen. 

Flugplatzperimeter: 

Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen bean-
spruchte Areal. Darin eingeschlossen sind die Parzelle 254 mit dem Han-
gar und den drei Büro- und Wohngebäuden, die Zufahrt und der Garten. 
Darüberhinaus beinhaltet der Perimeter den Start- und Landeplatz für He-
likopter (final approach and take-off area [FATO]) inklusive Sicherheitsab-
stände. 

Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung (Wohn- und Gewer-
bezone) gemäss Zonenplan der Gemeinde Trogen. Er soll als Hinweis in 
den Zonenplan aufgenommen werden. Innerhalb des Flugplatzperimeters 
haben die Flugplatzanlagen Priorität. 

Die Gemeinde Trogen will im Rahmen der laufenden Revision der Orts-
planung die Bauzone beim Heliport dergestalt erweitern, so dass diese 
die FATO des Heliports umfasst. 
 

Z U S T Ä N D I G E  

S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluft-
fahrt (BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Stiftung Helimission, 
Bleichi 2, 9043 Trogen 
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Lärmbelastung: 

Die geringe Anzahl Flugbewegungen entfaltet keine massgebende Flug-
lärmbelastung im Sinne der Lärmschutzverordnung (LSV). Somit wurde 
auf die Erstellung einer umfassenden Fluglärmberechnung verzichtet. 
Eine vom BAZL vorgenommene Lärmabschätzung zeigt, dass sich die 
Lärmbelastung beim (auf dem energieäquivalenten Dauerschallpegel 
Leq basierenden) Lärmmass Lr auf den Heliport beschränkt. Beim mitt-
leren maximalen Schallpegel (Lmax), der von der Anzahl der Flugbewe-
gungen unabhängig ist, umfasst die Lärmbelastung grosse Teile des 
Weilers Bleichi und würde die gemäss Richtplanung der Gemeinde Tro-
gen vorgesehene Erweiterung der Gewerbezone entlang der Blei-
chistrasse verhindern. 

Solange der Flugbetrieb (Flugbewegungen, Betriebszeiten) nicht ausge-
dehnt wird, handelt es sich beim Heliport Trogen um einen Bagatellfall, 
bei welchem die Anwendung des mittleren maximalen Schallpegels 
(Lmax) unverhältnismässig wäre. Es kann auf die Festlegung von Lärm-
kurven im SIL-Objektblatt verzichtet werden. Dies ermöglicht die von der 
Gemeinde Trogen vorgesehene Erweiterung der Gewerbezone in der 
Bleichi. 

Hindernisbegrenzung: 

Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der 
Hindernisbegrenzungsflächen gemäss dem Hindernisbegrenzungsflä-
chen-Kataster (HBK) vom 20.11.2018. Kanton und Gemeinden tragen 
dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung Rechnung. Der HBK ist 
nicht grundeigentümerverbindlich. Bei Bedarf müssen Überflugrechte 
und Hindernisfreiheit privatrechtlich gesichert werden. 

Gemäss geltendem HBK gilt für die geplante Erweiterung der Gewerbe-
zone in der Bleichi eine Höhenbeschränkung. Eine Durchstossung der 
Hindernisbegrenzungsflächen im bisherigen Ausmass (bestehende 
Bauten) kann bei der Bebauung der (erweiterten) Gewerbezone aus luft-
fahrtspezifischer Sicht voraussichtlich toleriert werden. Neubauten, wel-
che die Hindernisbegrenzungsflächen durchstossen, gelten dennoch als 
Luftfahrthindernis und benötigen zur Erstellung eine Bewilligung des 
BAZL (Art. 41 LFG). Um die Höhenbeschränkung in der erweiterten Ge-
werbezone umzusetzen, soll im kommunalen Richtplan eine Sondernut-
zungsplanpflicht verankert werden. 

Das potentielle kantonale Windenergiegebiet «Honegg» (AR) tangiert 
die östliche An- und Abflugroute des Heliports beim Ruppenpass. Der 
Konflikt ist in der weiteren Planung (Projektentwicklung, kantonale Nut-
zungsplanung) zu lösen (Verkleinerung des Windenergiegebiets, An-
passung der Flugroute, Beschränkung der Mastenhöhe, Berücksichti-
gung der Flugsicherheit bei der Wahl der Mastenstandorte etc.). 

Natur- und Landschaftsschutz: 

Die An- und Abflugrouten tangieren teilweise ein kantonales Interessen-
gebiet Landschaftsschutz sowie Naturschutzzonen. Es liegen keine 
Konflikte zwischen Flugbetrieb und diesen Schutzgebieten vor. 

Bei der ökologischen Aufwertung ist zwischen projektbezogenen Ersatz-
massnahmen gemäss Art. 18 Abs. 1ter NHG und projektunabhängigen 
Massnahmen des ökologischen Ausgleichs im Sinne von Art. 18b NHG 
und von Sachziel 13.G des Landschaftskonzepts Schweiz 2020 zu un-
terscheiden.  
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Die Realisierung ökologischer Ausgleichsmassnahmen beim Helikop-
terflugfeld erfolgt unter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Si-
cherheitsvorschriften, Ausbauerfordernisse). Den naturräumlichen, 
landwirtschaftlichen und betrieblichen Möglichkeiten ist Rechnung zu 
tragen. Der Standort der Ausgleichsmassnahmen (innerhalb / aus-
serhalb des Flugplatzperimeters) sowie deren Umfang orientieren sich 
an den lokalen Gegebenheiten. Als Richtwert ist von 12 % der Fläche 
des Flugplatzperimeters auszugehen. 

Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis 
realisiert werden, können im Rahmen eines Genehmigungsverfahrens 
(Plangenehmigung, Genehmigung Betriebsreglement) aber verbindlich 
verlangt werden. Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Konzept auf, in 
welcher Form und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Ausgleich 
realisieren will. Als Grundlage haben die Fachstellen des Bundes eine 
Vollzugshilfe zur Biodiversität und zum ökologischen Ausgleich auf Flug-
plätzen erarbeitet (BAFU/BAZL April 2019). 
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 Explication des termes utilisés 

 

Communes de site 

 

Communes sur le territoire desquelles s’étend le périmètre d’aérodrome 
fixé dans le PSIA. Le périmètre d’aérodrome délimite l’aire requise par 
les installations d’aérodrome. 

 

Communes avec 
limitation 
d’obstacles 

 

Communes dont le territoire est touché par le territoire avec limitation 
d’obstacles fixé dans le PSIA. Le territoire avec limitation d’obstacles 
correspond, pour les aérodromes concessionnaires, à la limite externe 
de la surface de limitation d’obstacles selon le plan des zones de sé-
curité d’après l’art. 42 de la loi fédérale sur l’aviation (LA ; RS 748.0). 
Pour les champs d’aviation, elle correspond à la limite externe de la 
surface de limitation d’obstacles selon le cadastre des surfaces de 
limitation d’obstacles selon l’art. 62 de l’ordonnance sur l’infrastructure 
aéronautique (OSIA ; RS 748.131.1). 

 

Communes avec 
exposition au bruit 

Communes dont le territoire est touché par le territoire exposé au bruit 
et fixé dans le PSIA. La valeur de planification pour un degré de sensi-
bilité II est déterminante (conformément à l’annexe 5 de l’ordonnance 
sur la protection contre le bruit (OPB ; RS 814.41)). 

 

Prestations de trafic 

- moyenne 4 ans 

 
Moyenne des mouvements d’avions à moteur annuels durant les quatre 
dernières années. 

- max. 10 ans Nombre maximal de mouvements d’avions à moteur relevé pendant les 
dix dernières années (avec l’année déterminante). 

- base de référence 
CB 

Nombre de mouvements annuels, sur la base duquel le cadastre de 
bruit (CB) en vigueur a été calculé (avec l’année déterminante). 

- potentiel PSIA 

 

Nombre de mouvements annuels fixé dans le processus de coordina-
tion comme valeur de référence pour le développement futur. Ce 
nombre sert de base au calcul de la courbe d’exposition au bruit. 

 

Indications 
contraignantes 

• Coordination réglée CR 

• Coordination en cours CC 

• Information préalable IP 
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Coordination réglée
  

CR 

 

Les décisions entrant dans la catégorie « coordination réglée » se ré-
fèrent à des activités à incidence spatiale qui sont coordonnées entre 
elles et pour lesquelles les conditions générales suivantes sont rem-
plies : 

• la collaboration nécessaire entre les différentes autorités concernées 
a été effectuée ; 

• les exigences matérielles posées à la coordination sont satisfaites 
(coordination globale). 

Conformément à l’art. 15 de l’ordonnance sur l’aménagement du ter-
ritoire (OAT), un projet particulier ne peut être arrêté en tant que « co-
ordination réglée » que s’il répond à un besoin, si d’autres lieux d’im-
plantation ont été examinés, si le lieu retenu constitue la meilleure so-
lution, si ses effets sur le territoire et l’environnement peuvent être glo-
balement appréciés sur la base des documents disponibles et qu’à 
première vue, il est compatible avec la législation en vigueur. 

Les mesures de la catégorie « coordination réglée » sont contraignantes 
pour les autorités pour ce qui est du contenu et de la procédure ; elles 
fixent les conditions spatiales, l’organisation et le calendrier que les au-
torités sont appelées à respecter dans l’accomplissement de leurs 
tâches à incidence spatiale. 

Coordination 
en cours
  

CC 

 

Les décisions entrant dans la catégorie « coordination en cours » se ré-
fèrent à des activités à incidence spatiale n’ayant pas encore été totale-
ment coordonnées entre elles. Cette catégorie s’applique aux activités 
pour lesquelles : 

• la collaboration entre les autorités concernées a été engagée ; 

• il n’est pas encore possible de déterminer de façon définitive si les 
exigences matérielles posées à la coordination sont remplies. 

Les mesures de catégorie « coordination en cours » sont contraignantes 
pour les autorités quant à la procédure ; elles peuvent l’être également 
pour ce qui est du contenu, dans la mesure où certains aspects fonda-
mentaux de la solution à mettre en place auraient déjà trouvé l’accord 
de toutes les parties en présence. Elles engagent les autorités à s’infor-
mer mutuellement des modifications de circonstances qui influent sur 
les activités concernées. 

Les mandats d’examiner certains aspects sont classés par définition en 
catégorie « coordination en cours ». 

Information 
préalable
  

IP 

Les informations préalables ont trait à des activités qui peuvent avoir 
des répercussions importantes sur l’utilisation du sol et l’occupation du 
territoire, mais ne sont pas définies de manière suffisamment précise 
pour qu’une concertation puisse avoir lieu. Cette catégorie s’applique 
aux activités pour lesquelles : 

• le besoin de coordination ne peut pas encore être déterminé de ma-
nière précise ; 

• la collaboration n’a pas encore été engagée. 

Les informations préalables sont contraignantes pour les autorités pour 
ce qui est de la procédure ; elles les engagent à s’informer mutuelle-
ment des modifications de circonstances qui influent sur les activités 
concernées. 

 



 

 Rapport explicatif selon l'art. 16 OAT 
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1 Introduction 

Une procédure par étapes a été choisie tant pour l'élaboration que pour l'approbation du Plan sec-
toriel de l'infrastructure aéronautique (PSIA). Dans une première phase, le Conseil fédéral a 
adopté le 18 octobre 2000 la partie à caractère conceptuelle du plan, laquelle a été entièrement 
révisée par décision du 26 février 2020. 

Depuis la première adoption de la partie conceptuelle, les fiches d'objet contenant les exigences 
spécifiques pour chaque aérodrome ont été élaborées progressivement. L'Office fédéral de l'avia-
tion civile (OFAC) est chargé d'établir cette partie du plan (fiches propres à chaque installation) en 
collaboration avec les services fédéraux concernés et en tenant compte des plans directeurs can-
tonaux. 

À ce jour, le Conseil fédéral a approuvé les fiches de 68 installations, soit 3 aéroports nationaux, 
10 aérodromes régionaux, 2 aérodromes militaires avec utilisation civile, 41 champs d’aviation et 
12 héliports. 

La partie à caractère conceptuelle, les fiches par installation, de même que les rapports explica-
tifs et rapports d’examen établis pour chaque série de fiches sont publiés sur Internet à l’adresse 
www.bazl.admin.ch/psia. 

 

2 Contexte et objet de l'examen 

La 19e série de fiches comprend deux adaptations de la partie conceptuelle et une nouvelle 
fiche pour le champ d’aviation de Trogen (héliport, AR). Des deux adaptations, l’une introduit la 
possibilité de renoncer à élaborer une fiche pour les aérodromes d’hiver, l’autre concerne l’utili-
sation d’aérodromes civils par les militaires. 

 

3 Déroulement de la planification et collaboration 

Cette dernière adaptation répond à une demande du SG-DDPS adressée à l’OFAC en 2023. Un 
externe a été mandaté pour mieux cerner les effets en termes de bruit de l’utilisation de ces in-
frastructures par les militaires. Ces travaux ont été accompagnés par un groupe de travail formé 
de représentants du SG-DDPS, d’armasuisse, des Forces aériennes, de l’OFAC et de l’OFEV et 
placé sous la direction de la MAA. De décembre 2023 à janvier 2024, les services fédéraux re-
présentés au sein de la Conférence de la Confédération pour l’organisation du territoire (COT) 
ont été consultés sur le projet d’adaptation. Les cantons ont quant à eux été consultés de fin 
avril à fin juin 2024. 

L’OFAC a élaboré le projet d’adaptation de la partie conceptuelle concernant les aérodromes 
d’hiver. Les services fédéraux représentés au sein de la Conférence de la Confédération pour 
l’organisation du territoire (COT) ont été consultés sur ce projet de décembre 2023 à janvier 
2024 puis les deux cantons concernés (Berne et Grisons) ont été entendus de fin avril à fin juin 
2024.  

https://www.bazl.admin.ch/bazl/fr/home/infrastructure/plan-sectoriel-de-l-infrastructure-aeronautique--psia-.html
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Puisqu’il s’agit en l’espèce de précisions apportées à des principes existants et non de nouvelles 

indications contraignantes, il n’a pas été nécessaire d’organiser une information et une procé-

dure de participation publique. 

La fiche du champ d’aviation de Trogen repose sur le protocole de coordination exigé par la par-

tie conceptuelle du PSIA au titre de la coordination spatiale. Le protocole de coordination reflète 

le résultat commun de la coordination entre les parties impliquées. Ont pris part à la coordina-

tion, les services compétents de la Confédération, le canton d’Appenzell Rhodes-Extérieures, les 

communes concernées et l’exploitant d’aérodrome. 

Les services fédéraux représentés au sein de la Conférence de la Confédération pour l’organisa-

tion du territoire (COT) ont été consultés sur le projet de fiche de Trogen de décembre 2023 à 

janvier 2024. Le canton d’Appenzell Rhodes-Extérieures et les communes concernées ont été 

entendus de fin avril à fin juin 2024. Le canton a examiné la compatibilité de la fiche avec ses 

objectifs et principes de planification et n’a observé aucune contradiction avec son plan direc-

teur. Une information et participation publique ont de plus été organisées conformément à l’art. 

4, LAT d’avril à mai 2024. 

Les propositions issues de la consultation et de la participation publique, les considérants ainsi 

que la façon dont elles ont été prises en compte pour la fiche sont reproduits dans le tableau ci-

après. 

Dans le cadre de la seconde consultation des offices, qui s’est déroulée en septembre 2024, les 

services fédéraux ont vérifié la compatibilité de la fiche avec les objectifs et principes de leur pla-

nification sectorielle et avec les conceptions et plans sectoriels existants au sens de l’art. 13 

LAT. Le résultat de cette analyse est également synthétisé dans le tableau ci-après. 
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4 Prise en compte des propositions 
 

4.1 Adaptation de de la partie conceptuelle (section 3.3 : aérodromes d’hiver) 

4.1.1 Consultation des services fédéraux 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

BJ Bundesamt für Justiz / Office fédérale de la justice OFJ / Ufficio federale di guistizia UFG 

1 Nous suggérons qu’il soit fait expressé-
ment mention dans l’indication contrai-
gnante de ce qu’une concertation avec 
les cantons concernés a lieu. 

Ajout à l’indication contraignante 1 : 

« Il n'est pas nécessaire d'inscrire de dé-
cisions dans la partie objectifs et exi-
gences par installation du PSIA pour les 
aérodromes sans infrastructure fixe ex-
ploités de manière saisonnière ni pour 
les installations de navigation aérienne 
lorsque leurs effets sur l'espace et sur 
l'environnement ou les conflits potentiels 
avec les utilisations adjacentes sont mi-
nimes. Dans le cas des aérodromes 
sans infrastructure fixe exploités de ma-
nière saisonnière, la renonciation à ins-
crire les indications contraigantes en 
question a lieu en concertation avec les 
cantons concernés.» 

Cet ajout règle de manière contrai-
gnante la participation du canton con-
cerné à la décision de renonciation. 

EDI Eidgenössisches Departement des Innern / DFI Département fédéral de l’intérieur / DFI Dipartimento fe-
derale dell’interno 

1 On craint que l’absence de fiche PSIA 
soit synonyme de forte augmentation 
du trafic aérien au détriment des aspira-
tions au calme des riverains. 

– L’absence de fiche n’aura pas pour ef-
fet d’accroître le trafic aérien. De plus, 
de par leur situation géographique, 
nombre d’aérodromes d’hiver sont à 
l’écart de toute habitation. 

 

Les autres instances consultées ne se sont pas prononcées sur les documents.   
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4.1.2 Consultation des autorités 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Bern (Regierungsrat) 

1 Es ist auf die vorgeschlagene Anpas-
sung des SIL-Konzeptteils zu verzichten 
und die Erarbeitung der noch ausste-
henden SIL-Objektblätter rasch anzuge-
hen. 
Mit dem Verzicht auf ein SIL-Objektblatt 
entfällt die Anhörung der Kantone und 
die Information und Mitwirkung der Be-
völkerung. Betrieb und Entwicklung der 
Anlagen sind auch bei Winterflugplätzen 
bedeutsam und rechtfertigen die Mitwir-
kung der Bevölkerung. 

– Die Anpassung im SIL-Konzeptteil er-
öffnet (als Kann-Formulierung) lediglich 
die Möglichkeit zum Verzicht auf ein 
SIL-Objektblatt. Gemäss den Erläute-
rungen zur Festlegung wird der Ent-
scheid zum Verzicht auf ein SIL-Objekt-
blatts stets im Einvernehmen mit dem 
Kanton getroffen werden. 

Was den Einbezug der Bevölkerung an-
geht, so kann sich diese auch im Rah-
men der Genehmigungsverfahren zu 
den Betriebsreglementen der Winter-
flugplätze zu Betrieb und Entwicklung 
dieser Anlagen äussern. 

Kanton Graubünden (Regierungsrat) 

1 Zustimmung zur Anpassung des SIL-
Konzeptteils 

– – 
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4.2 Adaptation de de la partie conceptuelle (section 3.4 : utilisation d’aérodromes civils à des fins mili-
taires) 

4.2.1 Consultation des services fédéraux 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

EDI Eidgenössisches Departement des Innern / DFI Département fédéral de l’intérieur / DFI Dipartimento fe-
derale dell’interno 

1 L’utilisation des aérodromes civils par 
les militaires devrait se limiter aux ho-
raires d’exploitation ordinaires desdits 
aérodromes. Il est exclu par respect 
pour les aspirations aux calmes des ri-
verains que les Forces aériennes se li-
vrent à des exercices en dehors de ces 
horaires (nuit, jours fériés, etc.). 

– La modification de la partie concep-
tuelle ne traite pas des exigences con-
cernant les horaires des exercices des 
Forces aériennes. Cette question doit 
être réglée dans le cadre de l’adapta-
tion des fiches PSIA et des règlements 
d’exploitation des aérodromes. A priori, 
les exercices des Forces aériennes au-
ront lieu durant les horaires d’exploita-
tion ordinaires des aérodromes. 

 

Les autres instances consultées ne se sont pas prononcées sur les documents.   
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4.2.2 Consultation des autorités 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Zürich (Volkswirtschaftsdirektion) 

1 Die Anpassung wirft Unklarheiten auf in 
Bezug auf die Rechts- und insbeson-
dere die Kostenfolgen bei allfällig erteil-
ten Erleichterungen. Gemäss Art. 25 
Abs. 3 des Umweltschutzgesetzes 
(USG, SR 814.01) trägt der Eigentümer 
der zivilen Anlagen bzw. deren Betreibe-
rin die Kosten für die aufgrund der erteil-
ten Erleichterungen notwendigen Er-
satzmassnahmen (Einbau von Schall-
schutzfernstern). 

– Derzeit sieht die Luftwaffe keine ordent-
liche Mitbenützung, sondern punktuelle 
Mitbenützungen ziviler Flugplätze unter 
der Bagatellschwelle (und somit ohne 
Berücksichtigung in der Lärmberech-
nung) vor. 

Sollte die militärische Mitbenützung die 
Ursache für Grenzwertüberschreitun-
gen resp. die Gewährung von Erleichte-
rungen beim Lärmschutz sein, würde 
der zivile Flugplatzhalter eine Kostenre-
gelung (nach dem Verursacherprinzip) 
mit der Luftwaffe für die Finanzierung 
von Ersatzmassnahmen voraussetzen. 

Kanton Glarus (Regierungsrat) 

1 Es wird davon ausgegangen, dass das 
Vorhaben der Luftwaffe keinen wesentli-
chen Einfluss auf die bestehende Infra-
struktur der zivilen Flugplätze haben 
wird. 

– Gemäss Auskunft der Mollis Airport AG 
(vgl. Stellungnahme der Gemeinde Gla-
rus Nord) ist dies beim Flugplatz Mollis 
der Fall. 

2 In Kap. V5.1 des kantonalen Richtplans 
2018 wird erläutert, dass der Kanton 
Glarus nach dem Rückzug der Luftwaffe 
2007 die Umnutzung des Militärflugplat-
zes in ein rein privates, ziviles Flugfeld 
initiiert hat. Für uns stellt der Richtplan 
und die nun vorliegenden Absichten des 
Bundes klar einen Widerspruch dar. 
Sollte man wie in der Vernehmlassung 
am Standort Mollis festhalten, wäre eine 
Anpassung des kantonalen Richtplans 
erforderlich. 

– Die vorgesehene punktuelle Mitbenüt-
zung des Flugplatzes Mollis ändert 
nichts an dessen Rechtsstatus als (um-
genutzter) ziviler Flugplatz. Es besteht 
kein Widerspruch zwischen der vorge-
schlagenen Anpassung des SIL-Kon-
zeptteils und dem kantonalen Richtplan. 

3 Die Zunahme an Fluglärm durch die mi-
litärische Mitbenützung wird als kritisch 
betrachtet. 

– Indem die militärischen Übungen nur 
punktuell alle ein bis zwei Jahre stattfin-
den, hält sich die Zunahme der Flug-
lärmbelastung in engen Grenzen und 
stellt lärmrechtlich einen Bagatellfall 
dar. 

4 Es muss sichergestellt werden, dass so-
wohl die wirtschaftliche Entwicklung als 
auch die Lebensqualität im Kanton 
durch die Manöver der Armee möglichst 
nicht eingeschränkt werden. 

– Die Modalitäten der punktuellen militäri-
schen Mitbenützung werden in einer 
Vereinbarung zwischen dem Flugplatz-
halter und der Luftwaffe zu regeln sein. 
Aufgrund des punktuellen Charakters 
der militärischen Mitbenützung halten 
sich die negativen Auswirkungen in 
Grenzen. 

Gemeinde Glarus (Gemeinderat)   

1 Eine militärische Mitbenützung des Flug-
platzes Mollis, welcher erst in den letz-
ten Jahren in ein ziviles Flugfeld umge-
wandelt wurde, stellt einen Widerspruch 
zum SIL-Objektblatt dar. 

– Die SIL-Objektblätter derjenigen zivilen 
Flugplätze, welche die Luftwaffe punk-
tuell mitzubenützen beabsichtigt, sollen 
vorgängig angepasst werden; ebenso 
die Betriebsreglemente. 

2 Die militärische Mitbenützung des Flug-
platzes Mollis ist im Interesse der An-
wohnerschaft und des zivilen Flugbe-
triebs auf ein Minimum zu beschränken. 

– Die Modalitäten der punktuellen militäri-
schen Mitbenützung werden im Rah-
men der Anpassung des SIL-Objekt-
blatts und des Betriebsreglement zu 
spezifizieren sein. 

3 Bei der Anpassung des SIL-Objektblatts 
Mollis ist der Bevölkerung die Gelegen-
heit zur Mitwirkung einzuräumen. 

– Die Information und Mitwirkung der Be-
völkerung bei der Anpassung des SIL-
Objektblatts ist vorgesehen. 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

4 Vor Anpassung des SIL-Objektblatts 
Mollis ist auf eine militärische Mitbenüt-
zung des Flugplatzes Mollis zu verzich-
ten. 

– Vor Anpassung des SIL-Objektblatts 
und des Betriebsreglements ist keine 
periodische militärische Mitbenützung 
vorgesehen. 

Gemeinde Glarus Nord (Gemeinderat)   

1 Die Übungen der Luftwaffe dürfen das 
Lärmkontingent der zivilen Nutzung und 
damit den betriebswirtschaftlichen 
Handlungsbedarf des Flugplatzes Mollis 
nicht einschränken. 

– Die Luftwaffe beabsichtigt keine ordent-
liche Mitbenützung, sondern nur eine 
punktuelle Mitbenützung des Flugplat-
zes Mollis (ohne Berücksichtigung in 
der Lärmberechnung). 

Kanton Graubünden (Regierungsrat) 

1 Bei einer künftig tatsächlichen Wieder-
beanspruchung des Regionalflughafens 
Samedan durch die Armee ist auf die 
Bedürfnisse der Zivilluftfahrt resp. der 
Flughafenbetreiberin Rücksicht zu neh-
men und mit der Konzessionärin resp. 
mit der von der öffentlichen Hand ge-
gründeten Infrastrukturgesellschaft ab-
zustimmen. 

– Die punktuelle Mitbenützung des Regio-
nalflughafens Samedan ist im Rahmen 
des Dezentralisierungskonzepts der 
Luftwaffe nicht vorgesehen. Gegebe-
nenfalls müssten die Modalitäten der 
punktuellen militärischen Mitbenützung 
in einer Vereinbarung zwischen dem 
Flugplatzhalter und der Luftwaffe gere-
gelt werden. 

2 Die sich aus den Bedürfnissen der Luft-
waffe allfällig ergebenden Mehraufwen-
dungen in die Flughafeninfrastruktur und 
den Flughafenbetrieb sind in jedem Fall 
vom Bund zu tragen. Für die Nutzung 
des Flughafens sind schliesslich ange-
messene Gebühren durch die Luftwaffe 
zu leisten und allfällige Einnahmeaus-
fälle auf Seiten der Flughafenbetreiberin 
sind zu entschädigen. 

– Die Entschädigung des Flugplatzhalters 
für die punktuelle militärische Mitbenüt-
zung müsste in einer privatrechtlichen 
Vereinbarung zwischen dem Flugplatz-
halter und der Luftwaffe geregelt wer-
den. 

3 Bei der Selektion künftiger Flughafen-
standorte ist dem Umstand Rechnung 
zu tragen, dass es sich beim Engadin 
um ein alpines Hochtal mit teilweise un-
berührten, noch intakten Landschaften, 
dem grössten Nationalpark der Schweiz 
sowie wichtigen Jagdbanngebieten han-
delt. Die allfällige Nutzung des Regional-
flughafens mit Kampfflugzeugen könnte 
diese Schutzinteressen gefährden. 

– Die punktuelle Mitbenützung des Regio-
nalflughafens Samedan ist im Rahmen 
des Dezentralisierungskonzepts der 
Luftwaffe nicht vorgesehen. 

Kanton Thurgau (Regierungsrat) 

1 Die Festlegung 3.9 A (Luftverkehr) im 
kantonalen Richtplan steht der Anpas-
sung des SIL-Konzeptteils entgegen. 
Sie lautet:  
«Der Kanton setzt sich beim Bund für ei-
nen umweltverträglichen und nachhalti-
gen Betrieb der Flugplätze Zürich, Alten-
rhein und Friedrichshafen sowie für ei-
nen angemessenen Schutz der Bevölke-
rung vor den Lärmimmissionen des 
Flugverkehrs ein.» 

Um sowohl den Interessen der Bevölke-
rung als auch denjenigen der Luftwaffe 
gerecht zu werden, ist sicherzustellen, 
dass die beantragten Erleichterungen 
beim Lärmschutz auf die drei Flugplätze 
Buochs (NW), Mollis (GL) und St. Ste-
phan (BE) beschränkt werden. 

– Die erwähnte Festlegung im kantonalen 
Richtplan ist keine räumlich-konkrete 
Festlegung, sondern eine Aufgabe an 
den Kanton. Die Festlegung stellt somit 
keinen Widerspruch zur Anpassung des 
SIL-Konzeptteils dar. Auch befinden 
sich die Flugplätze Zürich, Altenrhein 
und Friedrichshafen alle ausserhalb des 
Territoriums des Kantons Thurgau. Eine 
geregelte militärische Mitbenützung der 
Flughäfen Zürich und Friedrichshafen 
(D) steht schliesslich ausser Diskus-
sion. 
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Kanton Wallis (Département de la mobilité, du territoire et de l’environnement) 

1 L’aéroport de Sion est dorénavant un 
aéroport civil avec dégagement militaire. 
Le canton exige que l’OFAC s’assure 
que, dans le cas de l’aérodrome de 
Sion, la procédure d’évaluation de bruit 
au cas par cas à l’aune du droit de l’en-
vironnement contenue dans le chapitre 
2 « objectif et contenu de la planifica-
tion » ne puisse être utilisée et que le 
bruit militaire soit intégré dans le bruit 
global de l’aéroport de Sion comme cela 
est prévu dans les discussions sur l’éla-
boration de la fiche PSIA. 

– Le cas de l'aéroport de Sion, utilisé en 
permanence par les militaires, n’est pas 
comparable à celui des aérodromes ci-
vils, à l'instar de Buochs, Mollis ou St. 
Stephan, dont il est prévu qu'ils soient 
utilisés ponctuellement par l'armée 
dans le cadre de la décentralisation. 

L’évaluation au cas par cas du bruit du 
trafic aérien militaire visée au chap. 2 
ne saurait par conséquent englober 
l’aéroport de Sion. 

 
Les cantons d’Argovie, d’Appenzell Rhodes-Extérieures, d’Appenzell Rhodes-Intérieures, de Bâle-Campagne, de 
Bâle-Ville, de Berne, de Fribourg, de Genève, de Lucerne, de Neuchâtel, de Nidwald, d’Obwald, de Schaffhouse, de 
Schwytz, de Saint-Gall, de Soleure, du Tessin, d’Uri, de Vaud et de Zoug approuvent l’adaptation ou ne trouvent rien 
à y redire. Quelques cantons parmi ceux mentionnés ci-dessus font en outre remarquer que l’adaptation ne les con-
cerne pas puisque les aérodromes civils situés sur leur territoire ne sont pas faits pour accueillir des avions de com-
bat. Tous les cantons susmentionnés constatent que l’adaptation n’est pas incompatible avec leurs plans directeurs. 
Le canton du Jura n’a pas souhaité prendre position. 
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4.3 Fiche par installation Trogen 

4.3.1 Consultation des services fédéraux 

 

Les instances consultées ne se sont pas prononcées sur les documents.  

 

 

4.3.2 Consultation des autorités 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Appenzell Ausserrhoden (Dep. Bau und Volkswirtschaft)) 

1 Das potenzielle kantonale Windenergie-
gebiet «Honegg» tangiert die östliche 
An- und Abflugroute des Heliports beim 
Ruppenpass. Mögliche Massnahmen 
zur Lösung des Konflikts sind die Ver-
kleinerung des Windenergiegebiets, die 
Anpassung der Flugroute, die Beschrän-
kung der Mastenhöhe und die Berück-
sichtigung der Flugsicherheit bei der 
Wahl der Mastenstandorte (innerhalb 
des Windenergiegebiets). Beim Gebiet 
«Honegg» kann das nationale Interesse 
für die Windenergienutzung von 20 
GWh/a gemäss Energiegesetz voraus-
sichtlich erreicht werden. 

Anpassung der Festlegungen zur Hin-
dernisbegrenzung: 

• Rückstufung des Koordinations-
stands in «Zwischenergebnis» (an-
statt «Festsetzung») aufgrund des 
Konflikts 

• Alternativ ist der Koordinationsbe-
darf samt Massnahmenspektrum 
textlich zu ergänzen und explizit 
aufzuführen, dass die Verschie-
bung der Flugroute unter Umstän-
den eine valable Lösung sein kann. 

Ergänzung der Erläuterungen zur Hin-
dernisbegrenzung: 

«[…]. Der Konflikt ist bei einer allfälligen 
Festsetzung des Windenergiegebiets im 
kantonalen Richtplan in der weiteren 
Planung (Projektentwicklung, kantonale 
Nutzungsplanung) zu lösen. 

Festlegungen zum Gebiet mit Hindernis-
begrenzung; Ergänzung (neue Festle-
gung): 

«Die östliche An- und Abflugroute ist zur 
Lösung des Konflikts mit dem potenziel-
len kantonalen Windenergiegebiet «Ho-
negg» allenfalls anzupassen. Dies sofern 
sich diese Lösung (nebst einer Verklei-
nerung des Windenergiegebiets, einer 
Beschränkung der Masthöhe und einer 
Berücksichtigung der Flugsicherheit bei 
der Wahl der Maststandorte) in einer um-
fassenden Interessenabwägung als sinn-
vollste Massnahme erweist.» 

 

Erläuterungen zum Gebiet mit Hindernis-
begrenzung; Anpassung: 

«[…]. Der Konflikt ist bei einer allfälligen 
Festsetzung des Windenergiegebiets im 
kantonalen Richtplan in der weiteren Pla-
nung (Projektentwicklung, kantonale Nut-
zungsplanung) zu lösen. 

Die Realisierung von Windenergiepro-
jekten ist erfahrungsgemäss mit gros-
sen Unsicherheiten verbunden. Eine 
vorsorgliche Rückstufung des Koordina-
tionsstands erscheint aus diesen Grün-
den nicht zielführend. 
Hingegen soll eine neue Festlegung 
aufgenommen werden, welche explizit 
auf die Möglichkeit zur Anpassung der 
östlichen An- und Abflugroute hinweist.  

Gemeinde Trogen 

1 Zustimmung zum Objektblattentwurf, 
keine weiteren Bemerkungen 

– – 

Gemeinde Speicher (Gemeinderat) 

1 Zustimmung zum Objektblattentwurf, 
keine weiteren Bemerkungen 

– – 
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4.3.3 Consultation de la population 

 

a) Organisations, associations, partis politiques, sociétés 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Aucune proposition ni remarque 

 
 

b) Personnes privées 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Aucune proposition ni remarque 

 
 
 



Plan sectoriel des transports, partie Infrastructure aëronautique (PSIA), 19' sërie de fiches par installation

Rapport d’examen selon l’art. 17 OAT en vue de la dëcision du CF prëvue Ie 20.11.2024

Objet de l’adaptation :
- Partie conceptuelle, adaptations :

Section 3.3 : Aërodromes d’hiver
Section 3.4 : Utilisation militaire d’aërodromes civils

- Fiche par installation Hëliport de Trogen (AR), nouveautë

Service compëtent : OFAC

Considërants

Aspects
Contenu

Exigences
Nëcessitë d*un plan sectoriel
(art. 14, al. 1, et art. 17, al. 4,
OAT)

Constat Apprëciation
Exigence
remplie

L’adaptation soumise ici ä approbation porte sur la 19e sërie de fiches par installation. EIle
comprend la fiche nouvellement ëtablie pour l’hëliport de Trogen. Par ailleurs, les sec-
tions 3.3 (Aërodromes d’hiver) et 3.4 (Utilisation militaire d’aërodromes civils) de la partie
conceptuelle subissent des adaptations. Les changements prëvus dans Ie plan sectoriel
ont diverses incidences sur le territoire et l’environnement et requiërent une adaptation
formelle du PSIA.

Conception judicieuse des indi-
cations du plan sectoriel
(art. 14, al. 2 et 3, OAT)

La partie conceptuelle du PSIA prësente l’orientation de I'aviation dans ses grandes lignes.
Les prësentes adaptations consistent en des prëcisions et complëments ponctuels. En
s'appuyant sur la partie conceptuelle du plan sectoriel, la Confëdëration prëcise par la prë-
sente adaptation les objectifs visës pour I'installation concernëe (hëliport de Trogen) et
comment ils sont coordonnës avec les objectifs du dëveloppement territorial et les affecta-
tions. La conception des fiches par installation et des cartes correspond aux autres objets
du plan sectoriel.
L’ëlaboration et l’adaptation des fiches par installation se basentsur le protocole de coordi-
nation spatiale prëvu dans les objectifs et exigences conceptuels (PSIA, partie concep-
tuelle). Un protocole de coordination a ëtë ëlaborë pour la nouvelle fiche relative ä l’hëliport
de Trogen. Les rësuttats de la collaboration y sont consignës. Le processus de coordina-
tion, auquel ont ëtë associëes toutes les parties intëressëes (services fëdëraux et canto-
naux, communes, exploitants d’aërodromes), a ëtë l’occasion de mettre en ëvidence et
d’ëvaluer tous les intërëts en jeu ; les conflits et les divergences ont ëtë indiquës et des
mesures ont ëtë formulëes.
La coordination avec les autres activitës de la Confëdëration et des cantons est donc assu-
rëe

Exigence
remplie

Coordination de tous les intërëts
(art. 2 et 3 OAT)

Exigence
remplie



Contribution au dëveloppement
territorial souhaitë
(art. 1 et 3 LAT)

Dans le cadre du processus de coordination du plan sectoriel, des mesures visant la meil-
leure intëgration possible des installations au niveau local et rëgional ont ëtë examinëes et
les effets nëgatifs pour la population, l’ëconomie et les bases naturelles de la vie ont ëtë
limitës au strict minimum.

Exigence
remplie

Compatibilitë avec les plans et
prescriptions en vigueur (art. 2
OAT)

La consultation des cantons n'a en principe rëvëlë aucune contradiction avec les plans
sectoriels fëdëraux et les plans directeurs cantonaux en vigueur.
Une proposition de I'OFJ a ëtë reprise de la consultation des offices (qui a eu lieu en sep-
tembre 2024). Ce complëment rëgle de maniëre contraignante la participation du canton
concernë ä la dëcision de renoncer ä une fiche de coordination pour les aërodromes d'hi-
ver

Exigence
remplie

ExËgences relatives aux indica-
tions en coordination rëglëe
(art. 15, al. 3, OAT)

Le besoin et I'emplacement des installations ressortent de la partie conceptuelle du PSIA.
Le processus de coordination a permis de dëterminer les incidences majeures des installa-
tions sur le territoire et sur I'environnement et de vërifier leur compatibilitë avec la lëgisla-
tion pertinente.

Exigence
remplie

Procëdure
autres responsables de täches ä
incidence territoriale
(art. 17 et 1 8 OAT)

Le plan sectoriel a ëtë adaptë en collaboration avec l’ARE. Concernant la nouvelle fiche
par installation pour l’hëliport de Trogen, les services intëressës de la Confëdëration, le
canton d’AR ainsi que les communes et les exploitants d’aërodrome concernës ont ëtë
intëgrës bien en amont dans le processus de coordination spëcifique ä 1’installation. Le
rësultat de cette collaboration a ëtë consignë dans un protocole de coordination.

Exigence
remplie

Consultation des cantons et des
commu nes
(art. 19, al. 1 et 2, OAT)

Aprës avoir collaborë, tous les cantons avaient la possibilitë de se prononcer officiellement
sur l’adaptation de la section 3.4 (Utilisation militaire d’aërodromes civils) et BE et GR sur
l’adaptation de la section 3.3 (Aërodromes d’hiver) de la partie conceptuetle entre fin avril
et fin juin 2024

Exigence
remplie

Le canton AR ainsi que les communes concernëes ont pu se prononcer officiellement sur
Ie projet de fiche d'installation de l’hëliport Trogen entre fin avril et fin juin 2024.

Information et participation de la
population
(art. 19, al. 3 et 4, OAT)
Contröle de la compatibilitë avec
la planification directrice canto-
nale
(art. 20 OAT)
Forme des indications contrai-
gnantes
(art. 15 OAT)
Rapport explicatif
(art. 16 OAT)

Pour la fiche d’installation de Trogen, une information et une participation de la population
et des milieux intëressës ont eu lieu entre avril et mai 2024, ne donnant lieu ä aucune rëac-
tion

Exigence
remplie

Lors de l’audition du T2 2024, les cantons ont eu la possibilitë de constater les contradic-
tions encore existantes avec Ie plan directeur cantonal. La procëdure de conciliation prëvue
ä 1’art. 13 OAT n’a pas ëtë demandëe.

Exigence
remplie

Forme Les indications contraignantes du plan sectoriel sont bien mises en ëvidence. Le texte et
les cartes qui Ë'accompagnent fournissent les informations nëcessaires ä leur comprëhen-
sion

Exigence
remplie

Le rapport explicatif contient des informations relatives ä l’objet et au dëroulement de la
planification ainsi qu’ä la collaboration. II expose Ia fagon dont iI a ëtë tenu compte des
divers intërëts en prësence,

Le plan sectoriel adaptë sera publië en ligne et pourrä ëtre consultë sur les sites Internet de
I’OFAC et de 1’ARE et auprës des services de l’amënagement du territoire des cantons
concernës. Une version papier sera disponible sur demande.

Exigence
remplie

Publication
(art. 4, al. 3, LAT)

Exigence
remplie



Synthëse
Le contenu, la procëdure et la forme du plan sectoriel correspondent aux exigences du droit de l’amënagement du territoire. Les conditions sont donc rëunies
pour que Ie plan examinë puisse ëtre adoptë comme plan sectoriel au sens de 1’art. 13 LAT.

Berne, le 14.10.2024 OFFICE FËDËRAL DU DËVELOPPEMENT TERRITORIAL
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